
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2024/2195 НА КОМИСИЯТА 

от 4 септември 2024 година

за определяне на формата за подаване на докладите за данни, посочени в член 26 от Регламент 
(ЕС) 2024/573 на Европейския парламент и на Съвета за флуорсъдържащите парникови газове и за 

отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) № 1191/2014 на Комисията 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2024/573 на Европейския парламент и на Съвета от 7 февруари 2024 г. за 
флуорсъдържащите парникови газове, за изменение на Директива (ЕС) 2019/1937 и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 517/2014 (1), и по-специално член 26, параграф 9, втора алинея от него,

като има предвид, че:

(1) В Регламент (ЕС) № 1191/2014 на Комисията (2) се определя форматът на докладите, представяни от 
производителите, вносителите и износителите и някои ползватели на флуорсъдържащи парникови газове съгласно 
член 19 от Регламент (ЕС) № 517/2014 на Европейския парламент и на Съвета (3).

(2) Впоследствие Регламент (ЕС) № 517/2014 бе отменен с Регламент (ЕС) 2024/573. С член 26 от Регламент 
(ЕС) 2024/573 се създават нови задължения за докладване, засягащи производителите, вносителите, износителите и 
определени ползватели на флуорсъдържащи парникови газове. По-конкретно списъкът на газовете, на оборудването, 
съдържащо тези газове, и на дейностите, свързани с тези газове, беше разширен.

(3) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) № 1191/2014 следва да бъде отменен.

(4) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по флуорсъдържащите 
парникови газове,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Докладите, посочени в член 26 от Регламент (ЕС) 2024/573, се основават на формата, представен в приложението към 
настоящия регламент.

Член 2

Регламент за изпълнение (ЕС) № 1191/2014 се отменя.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Официален вестник 
на Европейския съюз 
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(1) ОВ L, 2024/573, 20.2.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/573/oj.
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) № 1191/2014 на Комисията от 30 октомври 2014 г. за определяне на формата и средствата за подаване 

на доклада по член 19 от Регламент (ЕС) № 517/2014 на Европейския парламент и на Съвета за флуорсъдържащите парникови газове 
(ОВ L 318, 5.11.2014 г., стр. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2014/1191/oj).

(3) Регламент (ЕС) № 517/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за флуорсъдържащите парникови газове и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 842/2006 (ОВ L 150, 20.5.2014 г., стр. 195, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/517/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/573/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2014/1191/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/517/oj


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 4 септември 2024 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ОБЩИ ОБЯСНЕНИЯ

Освен ако не е посочено друго в свързаните с докладването раздели от настоящото приложение, докладваните данни обхващат дейностите на предприятието през календарната година, за 
която се подава докладът.

Мерните единици, обхванатите газове, степента на изчерпателност и указването на годината, през която дейностите се докладват, са посочени отделно във всеки раздел за докладване.

Общият формат на инструмента за докладване е изложен в следващите раздели за докладване.

Раздели за докладване

Раздел 1: Попълва се от производителите на газове — член 26, параграф 1, първа алинея и член 26, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 1, буква а) от 
приложение IX към посочения регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу) поотделно за всеки газ, включен в приложение I, II или III към Регламент (ЕС) 2024/573.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

1А Общо количество, произведено от съоръжения в Съюза Включително количества, произведени като стра
нични продукти, и количества, които не са уловени.

1Аа — от които: количества, които не са уловени.

1A_a — от които: унищожени количества. Ако поточното унищожаване се извършва от друго 
предприятие, това предприятие трябва да се посочи.

Производителите, извършващи унищожаване, 
докладват общите унищожени количества в раздел 
за докладване 8.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

1Ab — от които: общо генерирано и уловено количество. 1Ab = 1A - 1Aa

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

1B — от които: количество, произведено от съоръжения в Съюза, състоящо се от възстановени странични 
продукти или нежелани продукти, като посочените възстановени странични продукти или 
нежелани продукти са били унищожени в съоръженията преди пускането на пазара.

Производителите, извършващи унищожаване, 
докладват общите унищожени количества в раздел 
за докладване 8.
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1C — от които: количество, произведено от съоръжения в Съюза, състоящо се от възстановени странични 
продукти или нежелани продукти, като посочените възстановени странични продукти или 
нежелани продукти са били предадени на други предприятия за унищожаване и не са били пуснати 
на пазара преди това.

Посочва се предприятието, което извършва 
унищожаването.

1C_a — от които: количество флуоровъглеводороди, произведени за употреба като изходна суровина в Съюза. Трябва да се посочи държавата членка, където ще се 
извърши употребата като изходна суровина.

Посочва се видът употреба като изходна суровина.

1C_a1 — от които: без предварително улавяне. Да се докладва само за HFC-23.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА КОМЕНТАРИ

1C_a2 — от които: след предварително улавяне 1C_a2 = 1C_a – 1C_a1

Да се изчисли само за HFC-23.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

1C_b — от които: количество флуоровъглеводороди, произведени за употреби в рамките на Съюза, които са освободени 
съгласно Монреалския протокол.

Посочва се видът освободена употреба.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА КОМЕНТАРИ

1D — от които: общо количество уловена и унищожена собствена продукция, която не е била пусната на 
пазара преди това.

1D = 1B + 1C

1E Налична продукция за пускане на пазара на Съюза 1E = 1A – 1D – 1A_a

Раздел 2: Попълва се от вносителите на газове — член 26, параграф 1, първа алинея от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 2, буква а) от приложение IX към посочения 
регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу), поотделно за всеки газ, включен в приложение I, II или III към Регламент (ЕС) 2024/573, за смеси, съдържащи най- 
малко един от тези газове, или за всеки газ или смес, съдържащ(а) се във внасяни предварителни смеси от полиоли. Количествата флуоровъглеводороди се отчитат поотделно за всяка държава 
на произход, освен ако е посочено друго в следващата таблица.

В този раздел се докладва само вносът на нетните количества (без контейнерите), включително количествата, доставяни заедно с дадено оборудване и предназначени за зареждане на 
посоченото оборудване след вноса, но не и количествата, които се съдържат в оборудването. Вносът на газове, съдържащи се в продукти или оборудване, се отчита в раздел 11. Докладва се 
целият внос, с изключение на стоките, които са на временно складиране.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

2А Общо количество, внесено в Съюза Трябва да се докладва целият внос, с изключение на стоките, които са на временно 
складиране.

BG
 

O
B L, 5.9.2024 г. 

4/25 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2024/2195/oj



2B — от които: количество, внесено в Съюза от докладващото 
предприятие, в т.ч. количеството, закупено или получено от 
други предприятия под специален митнически режим, което не е 
допуснато за свободно обращение и е реекспортирано като 
съдържащо се в продукти или оборудване на докладващото 
предприятие

Не е необходимо докладване по държава на произход.

Нетно количество газове, които се внасят за активно усъвършенстване и които са 
заредени в продукти или оборудване, а впоследствие се реекспортират.

Когато реекспортът на продукти или оборудване (раздел 2B) не се извършва в рам
ките на същата календарна година като вноса или закупуването, докладваните в 
раздел 2В количества може да включват реекспорта в продукти или оборудване от 
запасите към 1 януари, които не са пуснати на пазара на Съюза, както е доклад
вано в раздел 4C.

Посочва се видът употреба на реекспортираните продукти или оборудване.

Износът на нетни количества газове се докладва само в раздел 3.

2C — от които: Количество използвани, рециклирани или 
регенерирани флуоровъглеводороди

2D — от които: количество свежи флуоровъглеводороди, внесени за 
употреба като изходна суровина

Посочва се видът употреба като изходна суровина.

2E — от които: количество внесени за употреба свежи 
флуоровъглеводороди, освободени съгласно Монреалския 
протокол

Посочва се видът освободена употреба.

2F — от които: количество флуоровъглеводороди, съдържащи се в 
предварителни смеси от полиоли

2G Количества под специални митнически режими, закупени/получени от други 
предприятия

Включва количества, които са внесени от други предприятия, но не са пуснати на 
пазара.

Не се изисква докладване по държава на произход.

2H Количества под специални митнически режими, които са били про
дадени или доставени на други предприятия

Продажбите на количествата, докладвани в раздели 2А и/или 2G, когато те не са 
били пуснати на пазара от докладващото предприятие.

Не се изисква докладване по държава на произход.

Посочва(т) се предприятието или предприятията, които са получили докладва
ните количества.

2I Количества, отделени под специални митнически режими Емисиите от количествата, докладвани в раздели 2А и/или 2G, когато тези коли
чества не са били пуснати на пазара от докладващото предприятие.

Не се изисква докладване по държава на произход.

Предоставя се обяснение за емисиите.
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Раздел 3: Попълва се от износителите на газове — член 26, параграф 1, първа алинея от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 3 от приложение IX към посочения регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу), поотделно за всеки газ, включен в приложение I, II или III към Регламент (ЕС) 2024/573, за смеси, съдържащи най- 
малко един от тези газове, или за всеки газ или смес, съдържащ(а) се в изнасяни предварителни смеси от полиоли. Количествата флуоровъглеводороди се отчитат поотделно за всяка държава 
на местоназначение, освен ако е посочено друго в следващата таблица.

В този раздел се докладва само износът на нетни количества газове (без контейнерите), доставяни заедно с дадено оборудване и предназначени за зареждане на посоченото оборудване след 
износа.

Количествата собствено производство, доставени на други предприятия в Съюза за директен износ, или собственият внос, допуснат за свободно обращение и изнесен от самия вносител или 
доставен на други предприятия в Съюза за целите на директен износ, се докладват в раздел за докладване 5.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

3A Общо количества, изнесени от Съюза

3B — от които: износ на количества, които не са пуснати на пазара Включва изнесените количества от собствено производство, което 
не е било пуснато на пазара, от собствен внос, който не е бил 
пуснат на пазара, и от количествата, закупени под специални мит
нически режими и които не са били пуснати на пазара преди 
износа им.

Не се изисква докладване по държава на местоназначение.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

3C — от които: изнесено количество, закупено от други предприятия в рамките на Съюза 3C = 3A - 3B

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

3G — от които: количество използвани, рециклирани или регенерирани 
флуоровъглеводороди, които са изнесени

3H — от които: количество свежи флуоровъглеводороди, изнесени за употреба като 
изходна суровина Посочва се видът употреба като изходна суровина.

3I — от които: количество изнесени свежи флуоровъглеводороди за употреба, освободена 
съгласно Монреалския протокол

Посочва се видът освободена употреба.

3J — от които: количество флуоровъглеводороди, съдържащи се в предварителни смеси 
от полиоли
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Раздел 4: Попълва се от производителите и вносителите на газове и от предприятията, които регенерират газове — член 26, параграф 1, първа алинея и член 26, 
параграф 6 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 1, буква г), точка 2, буква б), точка 8, букви а) и б) от приложение IX към посочения регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу), поотделно за всеки газ, включен в приложение I, II или III към Регламент (ЕС) 2024/573, или за смеси, съдържащи 
най-малко един от тези газове, или за всеки газ или смес, съдържащ(а) се в предварителни смеси от полиоли.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

4A Общо запаси към 1 януари Докладва се за всички запаси в рамките на Съюза. Това не включва 
стоките, които са на временно складиране.

4Aa — от които: запаси към 1 януари на предвидени за регенериране количества Трябва да се докладват само от предприятията, които регенерират 
газове.

4B — от които: запаси към 1 януари на количества от собствен внос, от собствено 
производство или от собствени покупки под специални митнически режими

4C — от които: запаси към 1 януари на количества от собствен внос, 
от собствено производство или от собствени покупки под 
специални митнически режими, които по-рано не са били 
пуснати на пазара

В частност нереализирано собствено производство и собствен внос, 
който не е допуснат за свободно обращение.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

4D — от които: запаси към 1 януари на количества от собствен внос, 
от собствено производство или от собствени покупки под 
специални митнически режими, които по-рано са били 
пуснати на пазара

В частност собствен внос, който е допуснат за свободно обращение.

4D = 4B - 4C

4E — от които: други запаси към 1 януари В частност от покупки в рамките на Съюза.

4E = 4A - 4B

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

4F Общо запаси към 31 декември Докладва се за всички запаси в рамките на Съюза. Това не включва 
стоките, които са на временно складиране.

4Fa — от които: запаси към 31 декември на предвидени за регенериране количества Трябва да се докладват само от предприятията, които регенерират 
газове.

4G — от които: запаси към 31 декември на количества от собствен внос, от собствено 
производство или от собствени покупки под специални митнически режими

4H — от които: запаси към 31 декември на количества от собствен 
внос, от собствено производство или от собствени покупки 
под специални митнически режими, които по-рано не са били 
пуснати на пазара

В частност нереализирано собствено производство или собствен внос, 
който не е допуснат за свободно обращение.
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АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

4I — от които: запаси към 31 декември на количества от собствен 
внос или от собствено производство, или от собствени 
покупки под специални митнически режими, които по-рано 
са били пуснати на пазара

В частност собствен внос, който е допуснат за свободно обращение

4I = 4G – 4H

4J — от които: други запаси към 31 декември В частност от покупки в рамките на Съюза.

4J = 4F – 4G

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

4K Количество, регенерирано от самото предприятие

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

4M Общо количество, физически пуснато на пазара 4M = 1E + 2A - 2B + 2G - 2H - 2I - 3B + 4C - 4H

Раздел 5: Количества за употреби, освободени съгласно член 16, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2024/573, и за производството на дозиращи инхалатори за приемане на 
фармацевтични съставки, попълват се от производителите и вносителите на флуоровъглеводороди — член 26, параграф 1, първа алинея, член 26, 
параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 1, буква в) и точка 2, буква а) от приложение IX към посочения регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу) поотделно за всеки флуоровъглеводород (за газовете, включени в раздел 1 от приложение I към 
Регламент (ЕС) 2024/573, за смеси или за предварителни смеси от полиоли, съдържащи най-малко един от тези газове).

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

5A Количество, внесено в Съюза за унищожаване Предприятието или предприятията, които извършват унищожаването, се посочват.

Докладите относно унищожените количества от вносителите, извършващи самостоятелно 
също и унищожаване, се дават в раздел за докладване 8.

5B Количество, използвано от производител или вносител като изходна суро
вина или директно доставено от производител или вносител на предприя
тия за употреба като изходна суровина

Предприятието или предприятията, които използват изходна суровина, се посочват.

Посочва се видът употреба като изходна суровина.

Докладите от производителите или вносителите, които също така използват изходна суро
вина, относно тяхната изходна суровина, се дават в раздел за докладване 7.

5C Количество, директно доставено на предприятия за износ извън Съюза, 
когато тези количества впоследствие не са предоставени на друг субект в 
рамките на Съюза, преди да бъдат изнесени

Тук се докладват и количествата, които предприятията са допуснали за свободно обращение 
и са изнесли директно сами.

Следва да се отбележи, че всички газове, които се докладват тук, трябва да са били етикети
рани с означението „предназначено единствено за директен износ от ЕС“ към момента на 
допускането им за свободно обращение в съответствие с член 12, параграф 9 от 
Регламент (ЕС) 2024/573.

Количествата, внесени под специални митнически режими и продадени или доставени на 
други предприятия в рамките на сроковете на тези режими с цел реекспорт, се докладват 
само в раздел 2H.
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Изнасящото предприятие или предприятия се посочват.

Следва да бъдат предоставяни документи, даващи възможност за проверка.

Докладват се само нетните количества флуоровъглеводороди (без контейнерите), не се 
докладват количествата, съдържащи се в продукти или оборудване.

5D Количество, доставено пряко за използване във военно оборудване Предприятието, което получава количеството за използване във военно оборудване, следва 
да бъде посочено.

5E Количество, директно доставено на предприятие, което го използва за 
ецване на полупроводникови материали или почистване на камери за 
химично отлагане от газова фаза в сектора за производство на 
полупроводници

Приемащият производител на полупроводници следва да бъде посочен.

5F Количество, директно доставено на предприятие, което произвежда дози
ращи инхалатори за приемане на фармацевтични съставки

Приемащият производител на дозиращи инхалатори за приемане на фармацевтични 
съставки следва да бъде посочен.

Раздел 5а: Количества за употреби, освободени съгласно член 16, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2024/573, и за производството на дозиращи инхалатори за приемане на 
фармацевтични съставки, попълват се от получателите на флуоровъглеводородите — член 26, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 7 от 
приложение IX към посочения регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу) поотделно за всеки флуоровъглеводород (за газовете, включени в раздел 1 от приложение I към 
Регламент (ЕС) 2024/573, за смеси или за предварителни смеси от полиоли, съдържащи най-малко един от тези газове).

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

5aD Количеството, освободено съгласно член 16, параграф 2, получено пряко от 
вносител или производител за използване във военно оборудване

5aE Количеството, освободено съгласно член 16, параграф 2, получено директно от 
вносител или производител, за ецване на полупроводникови материали или за 
почистване на камери за химично отлагане от газова фаза в сектора за производ
ство на полупроводници

5aF Количеството, получено директно от вносител или производител, за производ
ството на дозиращи инхалатори за приемане на фармацевтични съставки
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Раздел 6: Категории за приложения на газове за пазара на Съюза, попълват се от производителите и вносителите на газове — член 26, параграф 1, първа алинея, 
член 26, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 1, буква б) и точка 2, буква а) от приложение IX към посочения регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу) поотделно за всеки газ, включен в приложение I, II или III към Регламент (ЕС) 2024/573, или за всяка смес, съдържаща 
най-малко един от тези газове.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В 
ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

6A Износ За флуоровъглеводороди докладваното тук [6A] количество трябва да е същото или по-голямо от количеството, 
докладвано в раздел за докладване 5, доставяно директно на предприятията за износ извън Съюза, когато тези 
количества впоследствие не са били предоставени на друг субект в рамките на Съюза преди износа, докладван в 
5C.

6B Унищожаване За флуоровъглеводороди докладваното тук [6B] количество трябва да е същото или по-голямо от количеството, 
докладвано в раздел за докладване 5, внесено в Съюза за унищожаване и докладвано в 5А.

6C Военно оборудване За флуоровъглеводороди докладваното тук [6C] количество трябва да е същото или по-голямо от количеството, 
докладвано в раздел за докладване 5, доставено пряко за използване във военно оборудване и докладвано в 5D.

6D Хладилна техника, климатични и термопомпени 
инсталации

6E Други течни топлоносители

6F Производство на пенопласти

6G Производство на предварителни смеси от 
полиоли (многовалентни алкохоли)

6H Противопожарна защита

6I Аерозоли — дозиращи инхалатори За флуоровъглеводороди докладваното тук [6I] количество трябва да е същото или по-голямо от това, докладвано 
в раздел за докладване 5, доставено директно на предприятие, което произвежда дозиращи инхалатори за прие
мане на фармацевтични съставки [5F].

6J Аерозоли — друга употреба

6K Разтворители

6L Изходна суровина За флуоровъглеводороди докладваното тук [6L] количество трябва да е същото или по-голямо от това, докладвано 
в раздел за докладване 5, което е използвано от производител или вносител като изходна суровина или е доставено 
директно от производител или вносител на предприятия за използване като изходна суровина [5B].

Посочва се видът употреба като изходна суровина.
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6M Производство на полупроводници За флуоровъглеводороди докладваното тук [6M] количество трябва да е същото или по-голямо от това, докладвано 
в раздел за докладване 5, доставено пряко на предприятие, което го използва за ецване на полупроводникови 
материали или за почистване на камери за химично отлагане от газова фаза в рамките на сектора за производство 
на полупроводници [5E].

6N Производство на фотоволтаични елементи

6O Производство на друга електроника

6P Електрическа комутационна апаратура

6Q Ускорители на частици

6R Операции по леене под налягане на магнезий

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

6S Анестезия 6S = 6S1 + 6S2

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

6S1 Анестезия за употреба при хора

6S2 Анестезия за ветеринарномедицинска употреба

6T Друго или неизвестно приложение Другото или другите приложения се посочва(т), а неизвестното приложение се разяснява от докладващия.

6U Изтичания по време на съхранението, транспорта 
или прехвърлянето и емисии, възникващи при 
производството

Когато се докладват такива количества, се предоставя разяснение.

6V Счетоводни корекции Когато се докладват такива количества, се предоставя разяснение.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

6W Общи количества за категориите приложения 6W = 6A + 6B + 6C + 6D + 6E + 6F + 6G + 6H + 6I + 6J + 6K + 6L + 6M + 6N + 6O + 6P + 6Q + 6R + 6S + 6T + 
6U + 6V

Ако данните са докладвани правилно, общите количества за съответните категории приложения [6W] ще съответ
стват на изчисленото общо количество, доставено на пазара на Съюза [6X].

6X Общо количество, доставено на пазара на Съюза 6X = 1E + 2A + 2G - 2H - 3B + 4B - 4G + 4K

O
B L, 5.9.2024 г. 

BG
 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im
pl/2024/2195/oj 

11/25



Раздел 7: Попълва се от използващите изходна суровина от газове — член 26, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 5 от приложение IX към посочения 
регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу) поотделно за всеки газ, включен в приложение I към Регламент (ЕС) 2024/573, или за всяка смес, съдържаща най- 
малко един от тези газове.

В настоящия раздел се докладват само количествата, които действително са използвани като изходна суровина.

Когато флуоровъглеводороди (газове, включени в раздел 1 от приложение I към Регламент (ЕС) 2024/573, или смес, съдържаща най-малко един от тези газове) са произведени или внесени от 
предприятието, при което същите са били използвани от него като изходни суровини, използваните количества се отчитат също и в раздел 5. Когато флуоровъглеводороди са произведени от 
предприятието, при което същите са били използвани от него като изходни суровини, използваните количества се отчитат и в раздел 1. Когато дадено предприятие е произвело или внесло 
флуоровъглеводороди и впоследствие ги е продало за употреба като изходни суровини на други предприятия, доставените количества не се отчитат в настоящия раздел, а само в раздел за 
докладване 5, като се посочва предприятието, използващо изходната суровина, а в случай на производители те се отчитат също и в раздел за докладване 1, като се посочва държавата членка, 
в която се състои използването като изходни суровини.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

7A Количество, използвано като изходна суровина от самото предприятие Посочва се видът употреба като изходна суровина.

7A_a от които: количества свежи газове Да се докладва само за HFC-23.

Раздел 8: Попълва се от предприятия, унищожили газове — член 26, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 4 от приложение IX към посочения регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу) поотделно за всеки флуорсъдържащ парников газ, включен в приложение I, II или III към Регламент (ЕС) 2024/573, 
или за всяка смес, съдържаща най-малко един от тези газове.

За флуоровъглеводороди се посочва технологията за унищожаване, одобрена съгласно Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрираните източници (като 
например възстановени хладилни агенти) и разредените източници (като например потоци от отпадъци, съдържащи пенопласти).

Общите количества, унищожени от самото докладващо предприятие, се докладват. Предприятията, които са производители, докладват и относно количествата от собственото си 
производство, които са унищожени, в раздел за докладване 1.

Предприятията, които са вносители на флуоровъглеводороди (газове, включени в раздел 1 от приложение I към Регламент (ЕС) 2024/573, или смес, съдържаща най-малко един от тези 
газове), докладват и внесените от самите тях количества, които са били унищожени, в раздел за докладване 5.

Количествата, изпратени за унищожаване на други предприятия в Съюза, не се докладват в този раздел. Количествата, изнесени за унищожаване извън Съюза, се докладват в раздел 3G.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

8_A Количество, унищожено от докладващото предприятие чрез термично окисление За флуоровъглеводороди се посочва технологията за унищожаване, одобрена съгласно 
Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрираните и раз
редените източници.
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8_A_a — от които: количества унищожени свежи газове 
(включително количества, произведени като странични 
продукти и унищожени)

Да се докладва само за HFC-23. Посочва се технологията за унищожаване, одобрена 
съгласно Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрира
ните и разредените източници.

8_Ba Количество, унищожено от докладващото предприятие чрез плазмени технологии За флуоровъглеводороди се посочва технологията за унищожаване, одобрена съгласно 
Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрираните и раз
редените източници.

8_Ba_a — от които: количества унищожени свежи газове 
(включително количества, произведени като странични 
продукти и унищожени)

Да се докладва само за HFC-23. Посочва се технологията за унищожаване, одобрена 
съгласно Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрира
ните и разредените източници.

8_Bb Количество, унищожено от докладващото предприятие чрез технологии на прео
бразуване (или такива, различни от изгаряне)

За флуоровъглеводороди се посочва технологията за унищожаване, одобрена съгласно 
Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрираните и раз
редените източници.

8_Bb_a — от които: количества унищожени свежи газове 
(включително количества, произведени като странични 
продукти и унищожени)

Да се докладва само за HFC-23. Посочва се технологията за унищожаване, одобрена 
съгласно Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрира
ните и разредените източници.

8_C Количество, унищожено от докладващото предприятие чрез други технологии За флуоровъглеводороди се посочва технологията за унищожаване, одобрена съгласно 
Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрираните и раз
редените източници.

За други унищожени газове, различни от флуоровъглеводороди, се посочват прилага
ните технологии на унищожаване.

8_C_a — от които: количества унищожени свежи газове 
(включително количества, произведени като странични 
продукти и унищожени)

Да се докладва само за HFC-23. Посочва се технологията за унищожаване, одобрена 
съгласно Монреалския протокол, като се прави разграничение между концентрира
ните и разредените източници.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

8_D Количества, унищожени от самото докладващо предприятие 8_D = 8_A + 8_Ba + 8_Bb + 8_C

8_D_a — от които: количества унищожени свежи газове 
(включително количества, произведени като странични 
продукти и унищожени)

Само за HFC-23

8_D_a = 8_A_a + 8_Ba_a + 8_Bb_a + 8_C_a

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

8_E Запаси, предвидени за унищожаване, към 1 януари

8_F Запаси, предназначени за унищожаване, към 31 декември
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Раздел 11: Попълва се от предприятия, които са пуснали на пазара газове, съдържащи се в продукти или оборудване, или в части от тях съгласно член 26, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2024/573 — член 26, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 6 от приложение IX към посочения регламент

Количествата флуорсъдържащи парникови газове, включени в приложения I, II или III към Регламент (ЕС) 2024/573, или смеси, включващи поне един от тези газове, съдържащи се в 
продуктите и оборудването или в части от тях, се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или 
повече, третият знак след десетичната запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу), по категории. В допълнение към общото количество газове броят на отделните 
единици се докладва по категории, освен ако не е посочено друго. За раздел 11_M броят на отделните единици се отнася до броя функционални единици и се докладва заедно със 
съответните количества вещества.

Производителите на продукти или оборудване, или части от тях, произведени в Европейския съюз, не докладват относно продукти и оборудване, или части от тях, в които съдържащите се 
газове преди това са били внесени или произведени в Съюза. Когато, за да произвежда своите продукти и оборудване, или части от тях, самият производител произвежда газ в неконтейне
ризирано състояние в Съюза за употреба в Съюза, докладването за производството от негова страна (раздел за докладване 1) обхваща също и относимите количества газове и следователно 
тези количества не се докладват в този раздел, а само в раздел за докладване 1.

Вносителите на продукти или оборудване, или на части от тях, съдържащи флуорсъдържащ парников газ, включен в приложение I, II или III към Регламент (ЕС) 2024/573, докладват 
относно всякакъв внос на продукти или оборудване, или на части от тях, съдържащи газове, допуснат от митническите органи за свободно обращение в Съюза. Вносът на предварителни 
смеси от полиоли (многовалентни алкохоли) следва да се докладва не в настоящия раздел, а само в раздел 2.

Когато флуоровъглеводороди (газове, включени в раздел 1 от приложение I към Регламент (ЕС) 2024/573, или смеси, съдържащи най-малко един от тези газове), съдържащи се във внесено 
хладилно оборудване, климатично оборудване или термопомпи оборудване или във внесени дозиращи инхалатори за приемане на фармацевтични съставки, преди това са били изнесени от 
Съюза и са били предмет на квота, ограничаваща пускането на флуоровъглеводороди на пазара на Съюза, това се докладва в раздел за докладване 12, за да се докаже съответствие с 
разпоредбите на член 19 от Регламент (ЕС) 2024/573. Когато внесено хладилно оборудване, климатично оборудване или термопомпи или части от тях, или внесени дозиращи инхалатори за 
приемане на фармацевтични съставки, съдържащи флуоровъглеводороди, са били пуснати преди това на пазара на Съюза (включително зареденото количество флуоровъглеводороди) и 
впоследствие са били изнесени от Съюза преди повторното внасяне, това се докладва в раздел за докладване 12а, за да се докаже съответствие с разпоредбите на член 19 от 
Регламент (ЕС) 2024/573. Следните категории продукти или оборудване, или части от тях, включват елементи, които са предназначени за посочените категории продукти или оборудване.

Когато е посочена номинална мощност и оборудването може да има различни функции, номиналната мощност се отнася до основната функция на оборудването.

Когато в законодателството в областта на екопроектирането, прието съгласно Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (1), е установен метод за изчисляване на 
номиналната мощност на дадено оборудване, се използва този метод.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА КОМЕНТАРИ

11_A Стационарно климатично оборудване и термопомпи, с 
изключение на охладители

Охладителите, които попадат в обхвата на определението по член 3, 
точка 44 от Регламент (ЕС) 2024/573, се докладват в раздел 11_C.

Счита се, че обратимите охладители попадат в тази категория и се 
докладват тук [11_A].

11_A = 11_A1 + 11_A2
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11_A1 — от които: автономно оборудване Оборудване, посочено в точка 8 от приложение IV към Регла
мент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в него 
газове.

Включва устройства тип моноблок и оборудване, което може да се 
пренася между стаи от крайния потребител, в т.ч. преносими сис
теми от разделен тип.

11_A1 = 11_A1a + 11_A1b + 11_A1c

11_A1a — от които: с максимална номинална мощност до 
12 kW включително

Оборудване, посочено в точка 8, букви а), б) и в) от приложение IV 
към Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите 
се в него газове.

11_A1a = 11_A1a1+ 11_A1a2 + 11_A1a3 + 11_A1a4

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_A1a1 — от които: системи въздух-въздух

11_A1a2 — от които: системи въздух-вода

11_A1a3 — от които: системи земя-вода

11_A1a4 — от които: други системи Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_A1b — от които: с максимална номинална мощност над 
12 kW, но непревишаваща 50 kW

Оборудване, посочено в точка 8, буква г) от приложение IV към 
Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в 
него газове.

11_A1b = 11_A1b1+ 11_A1b2 + 11_A1b3 + 11_A1b4

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_A1b1 — от които: системи въздух-въздух

11_A1b2 — от които: системи въздух-вода

11_A1b3 — от които: системи земя-вода

11_A1b4 — от които: други системи Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_A1c — от които: с максимална номинална мощност над 
50 kW

Оборудване, посочено в точка 8, буква д) от приложение IV към 
Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в 
него газове.

11_A1c = 11_A1c1+ 11_A1c2 + 11_A1c3 + 11_A1c4
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ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_A1c1 — от които: системи въздух-въздух

11_A1c2 — от които: системи въздух-вода

11_A1c3 — от които: системи земя-вода

11_A1c4 — от които: други системи Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_A2 — от които: оборудване от разделен тип Оборудване, посочено в точка 9 от приложение IV към Регла
мент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в него 
газове.

Включва фиксирано двуканално термопомпено и климатично обо
рудване, както е посочено в бележка под линия 1 към точка 9 от 
приложение IV към Регламент (ЕС) 2024/573.

За преносимите системи от разделен тип се докладва не в раз
дел 11_A2 тук, а в съответната категория в раздел 11_A1.

11A2 = 11_A2a + 11_A2b

11_A2a — от които: с максимална номинална мощност до 
12 kW включително

11_A2a = 11_A2a1+ 11_A2a2 + 11_A2a3

11_A2a1 — от които: системи от разделен тип с едно вътрешно 
тяло, с изключение на системи с регулируем дебит 
на хладилния агент (VRF)

За системи с регулируем дебит на хладилния агент с максимална 
номинална мощност до 12 kW включително се докладва в 
раздел 11_A2a3.

11_A2a1 = 11_A2a1i+ 11_A2a1ii+ 11_A2a1iii

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

A2a1i — от които: системи от разделен тип въздух-въздух

A2a1ii — от които: системи от разделен тип въздух-вода

A2a1iii — от които: други системи от разделен тип с едно 
вътрешно тяло

Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_A2a2 — от които: системи от разделен тип с повече от 
едно вътрешни тела (с изключение на такива с 
регулируем дебит на хладилния агент (VRF)

За системи с регулируем дебит на хладилния агент (VRF) с макси
мална номинална мощност до 12 kW включително се докладва в 
раздел 11_A2a3.

11_A2a2 = 11_A2a2i+ 11_A2a2ii+ 11_A2a2iii
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ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

A2a2i — от които: системи въздух-въздух

A2a2i — от които: системи въздух-вода

A2a2i — от които: други системи от разделен тип с повече от 
едно вътрешни тела

Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_A2a3 — от които: системи с регулируем дебит на 
хладилния агент (VRF)

11_A2a3 = 11_A2a3i+ 11_A2a3ii+ 11_A2a3iii

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

A2a3i — от които: системи въздух-въздух

A2a3i — от които: системи въздух-вода

A2a3i — от които: други системи VRF Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_A2b — от които: с максимална номинална мощност над 
12 kW

Оборудване, посочено в точка 9, букви д) и е) от приложение IV към 
Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в 
него газове.

11_A2b = 11_A2b1+ 11_A2b2 + 11_A2b3

11_A2b1 — от които: системи от разделен тип с едно вътрешно 
тяло (с изключение на такива с регулируем дебит 
на хладилния агент (VRF)

За системи регулируем дебит на хладилния агент (VRF) с максимална 
номинална мощност над 12 kW се докладва в раздел 11_A2b3.

11_A2b1 = 11_A2b1i+ 11_A2b1ii+ 11_A2b1iii

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

A2b1i — от които: системи от разделен тип въздух-въздух 
с едно вътрешно тяло

A2b1ii — от които: системи от разделен тип въздух-вода с 
едно вътрешно тяло

A2b1iii — от които: други системи от разделен тип с едно 
вътрешно тяло

Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_A2b2 — от които: системи от разделен тип с повече от 
едно вътрешни тела (с изключение на такива с 
регулируем дебит на хладилния агент (VRF)

За системи VRF с максимална номинална мощност над 12 kW се 
докладва в раздел 11_A2b3.

11_A2b2 = 11_A2b2i+ 11_A2b2ii+ 11_A2b2iii
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ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

A2b2i — от които: системи въздух-въздух

A2b2i — от които: системи въздух-вода

A2b2iii — от които: други системи от разделен тип с повече от 
едно вътрешни тела Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_A2b3 — от които: системи с регулируем дебит на 
хладилния агент

11_A2b3 = 11_A2b3i+ 11_A2b3ii+ 11_A2b3iii

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

A2b3i — от които: системи въздух-въздух

A2b3i — от които: системи въздух-вода

A2b3iii — от които: други системи VRF Посочва се видът на системата.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_B Стационарно хладилно оборудване, с изключение на 
охладители

Охладителите, които попадат в обхвата на определението по член 3, 
точка 44 от Регламент (ЕС) 2024/573, се докладват в раздел 11_C.

За обратимите охладители се докладва в раздел 11_A.

11_B = 11_B1 + 11_B2 + 11_B3 + 11_B4 + 11_B5

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_B1 Домашни хладилници и фризери Оборудване, посочено в точка 2 от приложение IV към Регла
мент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в него 
газове.

11_B2 Хладилници и фризери за търговска употреба (авто
номно оборудване)

Оборудване, посочено в точка 3 от приложение IV към Регла
мент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в него 
газове.

11_B3 Друго автономно хладилно оборудване, с изключение 
на охладители

Оборудване, посочено в точка 4 от приложение IV към Регла
мент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в него 
газове, с изключение на оборудването, за което трябва да се докладва 
в раздел 11_B1 или 11_B2.

Посочва се видът на оборудването.

11_B4 Хладилно оборудване, с изключение на охладители, 
предназначено за охлаждане до температури под 
- 50 °C

Оборудване, посочено в изключението от точка 5, букви а) и б) от 
приложение IV към Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на 
съдържащите се в него газове.
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11_B5 Всяко друго хладилно оборудване, с изключение на 
охладители

Оборудване, посочено в точка 5 от приложение IV към Регла
мент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащите се в него 
газове, с изключение на оборудването, за което трябва да се докладва 
в раздел 11_B4.

Посочва се видът на оборудването.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_C Стационарни охладители Охладителите, които попадат в обхвата на определението по член 3, 
точка 44 от Регламент (ЕС) 2024/573, се докладват тук [11_C].
11_C = 11_C1 + 11_C2

11_C1 — от които: с максимална номинална мощност до 
12 kW включително

11_C1 = 11_C1a + 11_C1b

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_C1a — от които: предназначени за охлаждане до 
температури под - 50 °C

Оборудване с максимална номинална мощност до 12 kW включи
телно, посочено в изключението от точка 7, буква а) от приложе
ние IV към Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ.

11_C1b — от които: други охладители с максимална 
номинална мощност до 12 kW включително

Оборудване, посочено в точка 7, букви б) и в) от приложение IV към 
Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ, с изключение на обо
рудването, за което трябва да се докладва в раздел 11_C1a.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_C2 — от които: с максимална номинална мощност над 
12 kW

11_C2 = 11_C2a + 11_C2b

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_C2a — от които: предназначени за охлаждане до 
температури под - 50 °C

Оборудване с максимална номинална мощност над 12 kW, посо
чено в изключението от точка 7, буква а) от приложение IV към 
Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащия се в 
него хладилен агент.

11_C2b — от които: Други охладители с максимална 
номинална мощност над 12 kW

Оборудване, посочено в точка 7, буква г) от приложение IV към 
Регламент (ЕС) 2024/573, независимо от ПГЗ на съдържащия се в 
него хладилен агент, с изключение на оборудването, за което трябва 
да се докладва в раздел 11_C2a.

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ
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11_D Друго стационарно хладилно оборудване, климатично 
оборудване и термопомпи Посочва се видът на оборудването.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_E Подвижно хладилно оборудване 11_E = 11_E1 + 11_E2 + 11_E3 + 11_E4

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_E1 Подвижно хладилно оборудване за хладилни лекото
варни превозни средства (например микробуси)

11_E2 Подвижно хладилно оборудване за хладилни тежко
товарни превозни средства (включително камиони и 
ремаркета)

11_E3 Подвижно хладилно оборудване за хладилни кораби

11_E4 Всякакво друго подвижно хладилно оборудване Посочва се видът оборудване (например включително когато е вгра
дено в превозни средства, кораби, влакове, самолети, извънпътна под
вижна техника и т.н.).

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_F Мобилно климатично оборудване 11_F = 11_F1 + 11_F2 + 11_F3 + 11_F4 + 11_F5 + 11_F6 + 11_F7 
+ 11_F8 + 11_F9

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_F1 Мобилно климатично оборудване за пътнически леки 
автомобили

11_F2 Мобилно климатично оборудване за автобуси

11_F3 Мобилно климатично оборудване за микробуси 
(лекотоварни превозни средства)

11_F4 Мобилно климатично оборудване за камиони и 
ремаркета (тежкотоварни превозни средства)

11_F5 Мобилно климатично оборудване за превозни средства 
и машини в селското и горското стопанство и в 
строителството

11_F6 Мобилно климатично оборудване за железопътни 
возила

11_F7 Мобилно климатично оборудване за кораби

11_F8 Мобилно климатично оборудване за самолети и 
вертолети
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11_F9 Всякакво друго мобилно климатично оборудване Посочва се видът оборудване (например включително когато е вгра
дено в превозни средства, кораби, влакове, самолети, извънпътна под
вижна техника и т.н.).

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_G Общо за хладилно оборудване, климатично оборуд
ване или термопомпи

11_G = 11_A + 11_B + 11_C + 11_D + 11_E + 11_F

11_H Порести или шуплести продукти 11_H = 11_H1 + 11_H2 + 11_H3 + 11_H4

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_H1 Топлоизолационни плоскости и панели от екструдиран 
полистирен (XPS)

Количествата плоскости от XPS се докладват в кубични метри (до 
количествата съдържащи се флуорсъдържащи газове в метрични 
тонове).

11_H2 Топлоизолационни плоскости и панели от полиуретан 
(PU)

Количествата плоскости от PU се докладват в кубични метри (до 
количествата съдържащи се флуорсъдържащи газове в метрични 
тонове).

11_H3 Еднокомпонентна пяна (OCF) Мерната единица за количествата OCF е брой флакони с OCF (до 
количествата съдържащи се флуорсъдържащи газове в метрични 
тонове).

11_H4 Други порести или шуплести продукти Посочват се категорията или категориите на продукта.

Тук се докладват количествата пенопласти в оборудването.

Вносът на предварителни смеси от многовалентни алкохоли 
(полиоли) (например в полиуретанови системи) следва да се 
докладва не в поле 11_H4 тук, а в раздел 2.

Количествата порести или шуплести продукти се докладват в 
кубични метри или в метрични тонове, или в брой продукти/обо
рудване (до количествата съдържащи се флуорсъдържащи газове в 
метрични тонове).

11_I Оборудване за противопожарна защита (включително 
системи и пожарогасители, вградени в превозни 
средства)

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_J Медицински или фармацевтични аерозоли 11_J = 11_J1 + 11_J2

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_J1 Дозиращи инхалатори за приемане на фармацевтични 
съставки

Дозиращи инхалатори за приемане на фармацевтични съставки, 
както са посочени в член 19, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2024/573.
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11_J2 Други медицински или фармацевтични аерозоли Посочва се видът на аерозолите. Аерозолите, обхванати в точка 20 от 
приложение IV към Регламент (ЕС) 2024/573, се докладват в 
раздел 11_L1.

11_K Аерозоли, различни от медицински аерозоли

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_L Други медицински продукти и продукти за лична 
хигиена и оборудване

11_L = 11_L1 + 11_L2 + 11_L3

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_L1 Продукти за лична хигиена Продуктите, посочени в точка 20 от приложение III към 
Регламент (ЕС) 2024/573.

Количествата продукти се докладват в единици нетен обем на про
дукта, нетно тегло на продукта или единици продукт (заедно с коли
чествата съдържащи се флуорсъдържащи газове в метрични тонове)

11_L2 Оборудване, използвано за охлаждане на кожата Оборудването, посочено в точка 21 от приложение IV към 
Регламент (ЕС) 2024/573.

11_L3 Други медицински продукти или оборудване Посочва се видът продукти или оборудване.

Мерната единица за количествата продукти и оборудване е или 
нетният обем на продукта, или нетното тегло на продукта, или еди
ниците продукт или оборудване (заедно с количествата съдържащи 
се флуорсъдържащи газове в метрични тонове).

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_M Оборудване за пренос и разпределяне на 
електроенергия

11_M = 11_M1 + 11_M2 + 11_M3 + 11_M4 + 11_M5

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_M1 Електрическа комутационна апаратура за средно 
напрежение за първично и вторично разпределение до 
24 kV включително

Вместо броя на отделните единици се докладва броят на функцио
налните единици заедно със съответните количества вещества.

11_M2 Електрическа комутационна апаратура за средно 
напрежение за първично и вторично разпределение на 
електроенергия от над 24 kV до 52 kV включително

Вместо броят на отделните единици се докладва броят на функцио
налните единици заедно със съответните количества вещества.
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11_M3 Електрическа комутационна апаратура за високо 
напрежение от над 52 kV до 145 kV включително и до 
50 kA включително ток на късо съединение

Вместо броят на отделните единици се докладва броят на функцио
налните единици заедно със съответните количества вещества.

11_M4 Електрическа комутационна апаратура за високо 
напрежение над 145 kV или над 50 kA ток на късо 
съединение

Вместо броят на отделните единици се докладва броят на функцио
налните единици заедно със съответните количества вещества.

11_M5 Друго оборудване за пренос и разпределяне на 
електроенергия

Посочват се видът на оборудването и равнището на напрежението.

11_N Друго електрическо оборудване Посочват се видът на оборудването и стойността на напрежението.

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_O Ускорители на частици 11_O = 11_O1 + 11_O2 + 11O_3 + 11_O4

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

11_O1 Ускорители на частици за медицински цели

11_O2 Електронни микроскопи

11_O3 Изследователски ускорители на частици

11_O4 Други ускорители на частици Посочва се видът ускорители на частици.

11_P Други продукти и оборудване, съдържащи газове, 
включени в приложение I, II или III към 
Регламент (ЕС) 2024/573

Посочват се категорията или категориите на продукта или 
оборудването.

Мерната единица за количествата продукти или оборудване е или 
нетният обем на продукта, или нетното тегло на продукта, или еди
ниците продукт или оборудване (заедно с количествата съдържащи 
се флуорсъдържащи газове в метрични тонове).

АВТОМАТИЧНО ИЗЧИСЛЕНИ КОЛИЧЕСТВА

11_Q Общо продукти и оборудване, съдържащи флуорсъ
държащи газове, включени в приложение I, II или III 
към Регламент (ЕС) 2024/573

11_Q = 11_G + 11_H + 11_I + 11_J + 11_K + 11_L + 11_M + 
11_N + 11_O + 11_P

11_R Общо продукти и оборудване, попадащи в обхвата на 
член 19, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2024/573

Само за флуоровъглеводороди.

11_R = 11_G + 11_J1 (1)

(1) При изчисляването на 11_R стойността за поле 11_J1 няма да се взема предвид за 2024 година.
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Раздел 12: Попълва се от вносителите на хладилно оборудване, климатично оборудване или термопомпи или дозиращи инхалатори, заредено(и) с флуоровъгле
водороди, когато флуоровъглеводородите, съдържащи се във внесеното оборудване или продукти, преди това са били изнесени от Съюза и са били 
придобити от производители на оборудване или на продукти директно от предприятието износител, и са били предмет на квота, ограничаваща пускането 
на флуоровъглеводороди на пазара на Съюза — член 26, параграф 7 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 6 от приложение IХ към този регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу), поотделно за всеки флуоровъглеводород (газове, включени в раздел 1 от приложение I към Регламент (ЕС) 2024/573, 
или смес, съдържаща най-малко един от тези газове).

ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

12A Количество флуоровъглеводороди, с които са заредени внесените 
хладилно оборудване, климатично оборудване или термопомпи, 
допуснати от митническите органи за свободно обращение в Съюза, 
за които флуоровъглеводородите са били изнесени преди това от 
Съюза и които са било предмет на квота, ограничаваща пускането 
на флуоровъглеводороди на пазара на Съюза

Прилага се за флуоровъглеводороди, съдържащи се във внесени хладилно оборудване, климатично 
оборудване или термопомпи, включени в количествата, докладвани в раздел 11_G.

Посочват се предприятието износител/предприятията износители на флуоровъглеводородите и годи
ната/годините на извършване на износа.

Посочват се предприятието/предприятията, пуснало(и) флуоровъглеводороди на пазара на Съюза за 
първи път, и годината/годините на пускане на пазара.

12B Количество флуоровъглеводороди, с които са заредени внесените 
дозиращи инхалатори, допуснати от митническите органи за сво
бодно обращение в Съюза, за които флуоровъглеводородите са били 
изнесени преди това от Съюза и които са били предмет на квота, 
ограничаваща пускането на флуоровъглеводороди на пазара на 
Съюза

Прилага се за първи път при докладването относно дейностите, извършени през 2025 г. (най-късно 
до 31 март 2026 г.).

Прилага се за флуоровъглеводороди, съдържащи се във внесени дозиращи инхалатори, които са 
включени в количествата, докладвани в раздел 11_J1.

Посочват се предприятието износител/предприятията износители на флуоровъглеводородите и годи
ната/годините на извършване на износа.

Посочват се предприятието/предприятията, пуснало(и) флуоровъглеводороди на пазара на Съюза за 
първи път, и годината/годините на пускане на пазара.

Раздел 12а: Попълва се от вносителите на хладилно оборудване, климатично оборудване или термопомпи или дозиращи инхалатори, заредено(и) с флуоровъгле
водороди, когато внесеното оборудване или продукти (включително зареденото количество флуоровъглеводороди) са били пуснати преди това на пазара на 
Съюза и впоследствие са били изнесени от Съюза преди повторното внасяне — член 26, параграф 7 от Регламент (ЕС) 2024/573 и точка 6 от приложение IX 
към посочения регламент

Количествата се докладват в метрични тонове с точност до третия знак след десетичната запетая (ако четвъртият знак след десетичната запетая е 5 или повече, третият знак след десетичната 
запетая се закръглява нагоре, в противен случай се закръглява надолу), поотделно за всеки флуоровъглеводород (газове, включени в раздел 1 от приложение I към Регламент (ЕС) 2024/573, 
или смес, съдържаща най-малко един от тези газове).
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ДАННИ, КОИТО ТРЯБВА ДА СЕ ВКЛЮЧАТ В ДОКЛАДА КОМЕНТАРИ

12аА Количеството флуоровъглеводороди, с което са заредени внесеното 
хладилно оборудване, климатично оборудване или термопомпи, 
когато оборудването (включително зареденото количество флуоро
въглеводороди) е било пуснато преди това на пазара на Съюза и впос
ледствие е било изнесено от Съюза преди повторното внасяне

Прилага се за внесени хладилно оборудване, климатично оборудване или термопомпи, включени 
в количествата, докладвани в раздел 11_G.

Посочват се предприятието износител/предприятията износители на оборудването и годината/ 
годините на извършване на износа.

Посочват се предприятието/предприятията, пуснало(и) флуоровъглеводородите или предвари
телно зареденото оборудване на пазара на Съюза за първи път, и годината/годините на пускане 
на пазара.

12aB Количеството флуоровъглеводороди, с което са заредени внесените 
дозиращи инхалатори, когато инхалаторите (включително зареде
ното количество флуоровъглеводороди) са били пуснати преди това 
на пазара на Съюза и в последствие са били изнесени от Съюза преди 
повторното внасяне

Прилага се за първи път при докладването относно дейностите, извършени през 2025 г. (най- 
късно до 31 март 2026 г.).

Прилага се за внесени дозиращи инхалатори, включени в количествата, докладвани в 
раздел 11_J1.

Посочват се предприятието износител/предприятията износители на оборудването и годината/ 
годините на извършване на износа.

Посочват се предприятието/предприятията, пуснало(и) флуоровъглеводородите или дозиращите 
инхалатори на пазара на Съюза за първи път, и годината/годините на пускане на пазара.

Нулев доклад: Попълва се от предприятия, на които е била разпределена квота в съответствие с член 17, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2024/573, или на които е била 
прехвърлена квота съгласно член 21, параграф 1 от този регламент, но които не са пуснали на пазара никакви количества флуоровъглеводороди през 
календарната година, за която е подаден докладът — член 26, параграф 1, втора алинея от Регламент (ЕС) 2024/573

Предприятията, които не докладват за пуснати на пазара на Съюза флуоровъглеводороди (газове, включени в раздел 1 от приложение I към Регламент (ЕС) 2024/573 или смеси, съдържащи 
поне един от тези газове) в раздел 4M, потвърждават липсата на свързани с предмета дейности.
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